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A lle lu ja !. . .
Főnséges valami, hogy a midőn a termé

szet uj életre kezd ébredni, felpattannak a fák 
rügyei s a ragyogó nap jótékony sugarai kicsal
ják a téli álomba merült virágok s növények j 
milliárdjait, kellemes, vig csicsergést hallatnak \ 
a madárkák ezrei. . . .  az emberiség is erkölcsi, 
szellemi tavaszt ünnepel.

A jótékony, meleg napsugarak friss életked
vet öntenek a teremtés koronájába, az ember
be is ! A tavasz újjá ébredése felrázza tespe- 
déséből s nem lehet tagadni, hogy sok-sok j 
tekintetben újjá teremti.

A legártatlanabb titkos örömmel vegyül; 
a madarak zenéjébe a gondolkozó lény érzelmé
nek dallama, érzi, hogy leikéből kitörni igyek-1 
szik valami hatalmasabb erő, mely közelebb | 
hozza életkedv forrásához s azt a boldogság 
zamatjával vonja körül, mert az ember kezd 
jobban hinni, remélni . . . .  szeretni.

Ez az ember szellemi életének tavaszodása, 
megújulása! Nem tudjuk, nem mondhatjuk 
meg. vájjon mi él bennünk erősebben a termé
szet újjá ébredésének ünnepén, vájjon a hit. 
a remény, vagy a szeretet ? ! . .  .

Hiszünk sokat . . . mindent! Reményiünk 
boldogabb jö v ő t ! Szeretetünk odatapad az élet
hez. Óh ! hisz az élet istennője ép a tavasz 
kezdetén lebbenti szét annak eddig e ltakart! 
gyönyöreit. Lelkünk megtisztul a földi lél sötét J 
gondjaitól s ártatlan angyali köntösben száll, 
repül oda . . . .messze, . . . .  messze a magasba, 
a hol az életet osztják ! Hiszszük, hogy jogunk , 
van az élethez, reményeljük, hogy hova-tovább 
boldogabbak leszünk s a hit. remény és szertel!

fogalmaitól szabadulni nem tudunk. S  érzelme
ink ezen élvedése : a husvét ünnepe !

Gondoljuk, erősen vitatjuk, hogy az élet
boldogsághoz nem szükséges a hit, a vallás, 
peddig semmi nyomorultabb dolog nem volna 
az életnél: hit nélkül ! A kit a sorcsapásai 
földig sújtottak, abban az életet a hit tartja 
fönn, midőn erősen hiszi és mindig hiszi, hogy 
sorsa mégis, csak jobbra fordul. A ki gondtalan, 
boldog éleinek örvend, az boldogságát azon 
hitének köszönheti, hogy ez igy lészen a jövő
ben is . . . .

Hisz, remél, szeret tehát mindenki! S 
boldogságunk, lelki nyugalmunk csakis addig 
tart, mig ezt tenni tudjuk. Legyen soknak szája- 
ize szerint, —  ne mondjuk — hogy ez a hit, 
lelkünk vallása, de bizonyos, hogy a mely 
pillanatban nincs ez meg bennünk, élni tovább 
nem szeretünk, nem akarunk !

Husvét ünnepe tehát nemcsak a meghalt 
istenség feltámadásának emlékünnepe, nemcsak 
a természet újjászületésének örömnapja, de 
egyúttal az erkölcsi, szellemi világ legfönsége- 
sebb ünnepe, melyen a megsértett istenség 
kibékül a föld halandóival ! A béke legmagaszto- 
sabb napja ez !

Ma, a midőn hazánk lakóinak nyugalma 
fel van zavarva s szokatlan izgatottság feszíti 
az emberek kebleit, a békétlenség jelei mind 
sűrűbben és sűrűbben mutatkoznak, jól esik 
hallanunk a feltámadt Megváltó isteni szózatát : 
Béke legyen veletek !

Ma, a midőn a különböző hilfelekezelek 
élesre fent kardokkal harcra készen állanak, 
feszülten várják, mohón lesik a harci riadó 
megfuvását, édesen, kellemesen cseng az Üd

vözítő szózata : Béke legyen veletek! Én 
vagyok !

Ma, a midőn általános forrongás, elégedel- 
enség, nemzetiségi agitációk dúlják a haza szent 
testét, földjét, szükség van húsvéti ünnepélyre !

Legyen a tavasz ujjáébredése nemcsak a 
társadalom egyes tagja erkölcsi, szellemi életé
nek is hasznosabb munkálkodásra való irányi** 
tása, nemcsak a vallás megszentelt ünnepe, 
de legyen a béke, a testvéri szeretet, a türelem, 
hazafias munkálkodás szent napja !

Legyen a húsvét, a magyar haza újjá 
születésének, boldogabb, szebb jövőjére való 

I feltámadásának hírnöke!
Ünnepeljük mindnyájan ezen magasztosabb 

szellemi értelemben, ünnepeljük kivétel nélkül a 
feltámadás nagy napjának gyönyörű értelmé
ben : Feltámadt Krisztus e napon . . • . hogy 
az ember vígadozzon, alleluja! . . . .

Uhlyárik S z é n á t.

Húsvéti gondolatok.
K ét legn agyobb v ilágrész , Ázsia ős Afrika között 

k a p o csk én t fekszik  800  m étern y i m ag asságb an  a F ö ld 
k öziten g er, 1200  m étern y i m agasságb an  a  Holt tenger 
s ík ja  fe le tt  P a le s z t in á n a k  am a m ész ta la ju  fensikja, 
m e ly et h a jd a n á b a n  Ju d e á n a k  n eveztek . Ezen a téren, 
m ered eken  em elk ed ő, szag g ato tt h e g y lá n c  középén, 
vizszegény m ed en cében  fekszik  Je ru z s á le m , három 
o ld a lró l fü ggélyes falú, m ély  vö lg yek tő l határolt 
m ag asla to n . S árg a , sz ik lá s  cs ú cs o k  veszik  k örü l, melyek 
közül c s a k is k e le tn e k  n y ilik  k ilá tá s  a  szom orú  Holt ten
g e rre , m ely 394  m étern y i m ély ség b en  a Földk öti 
ten ger  s ik ja  a la t t  m u ta tja  fe h é r-sz ü rk e  tükrét s A rá
b ia  h eg yeire . Je ru z sá le m  ! Je ru z s á le m  ! Fájdalom m al 
k iá lto t t  fe l e szav ak k al M egváltónk s  m egjósolta 
p u sztu lását. H árom , egy isten t h ird ető  é s  h ívő  vallás
nak b ö lc s ő je  e váro s. S ó h a jtv a , nehéz sz ív vel em líti

®  A  l  l
I t  lt I X i: I H O K.

Igazságot hirdetlek büszke szóval.
Mely végig harsog téren term eken :
Hogy a jelenkor fényes századában  
Az elsőség a szellem é legyen !

Óh mézes a jk ! Hazugság m éregajka! 
Melyet hiú dicsőségvágy vezet !
S m ely míg a közjó szőni kincsében gázol 
Gálád haszonnak élvnek nyújt kezet.

Óh a jk ! a melynek minden egyes szója 
Egy égi eszményképet fest elénk.
S a mely mögül mint rejtett Lcviáthán  
A rút önérdek vigyorog felénk.

H iáb a ! hol a szellem  önzés rabja  
Ott igazán nagy nőm szülcthctik .
Meri légyen a/, bár prófétának müve 
Sohasem  fog hatni szívig, lélekig.

l ’énz a szellemnek gyilkos ellensége 
Rá minden úton rojteken leső :
Műit vett léleknek nincs többé hatalm a  
Legyen bár benne gigászi e rő !

A szellem hez csak  tiszta szellem szólhat 
Mely még mohi hordott földi láncokat.
Az anyagtól titkolt igába hajtva  
Igazság útján többé nem halad.

És mégis küzd ám ító lolvajfénnycl 
A ranyterheltcn a magasba fel . . .
Fénylő szárnyának hangos csattogása  
A szerénységgel gőgős harcra kel.

Es győz a fényes szolgálótok gőgje 
Mert a szerénység győzni nem szokott . . . 
Es diadalt ül dicsősége trónján.
Mint eltiport szivekből a lk o to tt!

Pusztuljatok! hívatlan knlm árlclkck  
A tem plom szcntélyhen kufárkodúk 
Kiket, mint rég a m ester ösztükéjo 
Egy új igazság porba sujtm  fog!

Lopott alárczczal szentséget hazudtok 
Az oltárkép előtt sok leborúl:
De csak a mig a harm inc Judáspénzzcl 
A rút hazugság leple földre hull ! S . E.

A szerelm es sárkányról.
Zangville J.-től.

(vége.)

H árom  m éteres hosszú szitokk al m ászot A lexan - 
dre a  sárkány  hátuljába és a  köv etkező  p ercben  a 
szö rn yeteg  a színpadon volt.

—  Sem m it sem  látok - -  sziszegte A lexan d ra.
—  E z is bizonyítja , hogy nem vagyok  hazug —  

fe le lt Boniface. G yú jtsak  tálán m ég eg y  lám pát önnek ?
A lcxan d rcn ak  nem volt ideje illó lcg  válaszolni, 

m ert G yörgy  lovag, a főrendező és Louison. az egyip
tom i királyleány m egjelentek  a narancsfa a la tt. A  harc 
a sárkánynyal m egkezdődött és végül G yörgy  lovag hű 
kard jával atdöfte Boniface és A lcxan d re  urakat, úgy, 
hogy a kard a sárkány m ásik oldalán  jö tt  ki és a kö-1 
zönség frenetikus tap sban  tört ki. A  sárkány szabály  J 
szerint holtan vég ig terü lt a deszkákon, a főrendező 
fö ito lta  a .sisakrostélyt és Sa b rá tó l á tv e tte  az éd es ju 
ta lm at. C sókot csók  után nyom ott Louison  a jk a ira , 
sokkal töb b  és csuppanósabb csó k o k a t, mint a mennyit 
s a m ilyet a szerep kívánt. B oniface, a ki a leszúrt 
egyiptom i o rszágos csap ás tá to tt  száján át Sab ráró l egy 
p illan atra  sem  vette le a s/.emét, lá tta  a leány sik er
telen  k ísérleteit, h ogy  a főrendező karja ibó l k iszaba
duljon s a tetszés viharán at eg y  g yön géd  h an g  esdek- 
lesét h a llo tta  töb b szö r :

—  H agyjon  m ár föl, m aga ro ss z !
E z  sok volt B o n iface  ur leg n agy o b b  fé ltéken y

ség re  lángolt szerelm ének. C soda e. hogy a sárkány 
elvesztette  a fe jét ?

A lcxand re ur k éső b b  azt m ondta, sohasem  fele jti 
cl azt az ijedelm et, m ikor m intha az cllcntallhatlan  óceán  
k ap ta  volna cl, eg yszerre  azt é rez te , h ogy  a m agasb a 
ragad ja  valam i, d acára  g örcsös erőlköd éseinek, hogy 1 
fekve m aradjon. E g y  p erc a la tt talpon volt a  holt s á r - !

kany ; a másik pillanatban Boniface le tép te  az a lá rcö t 
és az alul eg y  veríték től ázo tt, dühtől sápad t, zihált 
h ajjal körite tt arc tűnt elő . A tapsv ihar egy m ásod p erc 
a la tt  e lh a lt és halá los csön d h on olt a házban. A  kon- 
stcrn a lt Sz. G yörgy  e lb o csá to tta  S a b rá t  és ijedten h á 
trált a sárkány vérbeborult szem einek vad fénye elő l.

—  H ogy  m erte ezt ten n i! d örg é B on iface és jo b b  
elő lab a  eg y  borzasztó rúgásával a  sárkány a  földre

i te ríte tte  az egyiptom i k irályleány m eg sértő jé t.
Sz . G yörgy  a  hátán feküdt és m integy léleltje- 

I leniét nélkül bám ult a levegőbe.
—  M ajd m egtanítom , hogy b án n ak  h ö lg yek kel 

b öm b ölte a sárkány.
A lexan dre egész erejével ig yek ezett visszafelé hu- 

, zódni, de B on iface m akacsul a  színpad közepén ma- 
i radt, a hol a főrendező feküdt és a sárkány  h á tsó lib a i 
a ház hisztérikus k a ca j roham ai közt A lexan d re  ur 

i leg yő zött főnökén tap ostak .
*

M ásnap reggel a lapok igen m elegen m eg d icsér
ték a iS z . G yörgy  és a sá rk á n y < uj b e té te it és külö-

vag iasság b ó l.*
A  főrendező nem teh etett e g y e b e t, mint hogy 

; a k cep tá lta  a lap ok  fö lfogását és a sa ison  vég éig  min
den este  kén ytelen  volt m egtap ostatn i m agát a  sá r 
kánytól. B on iface urat e lb o csá to tták . Sz t.-G y ö rg y  azo n 
ban ezután az egyiptom i k iraiyleány iránt m aga vo lt a 
legkín osabb udvariasság a  mihez talán  ném ileg  h ozzá
járu lt a  lovag iasságról szóló  leck e , m elyet estén k in t 
k ikap ott, bar azt nem tudta, h ogy  B o n ifa ce  minden 
este a karzaton volt eg y  d arab tég láv a l a zseb éb en .

Ö nök  tálán  úgy vélekednek, hogy a sárkány m eg 
érdem elte már m ost S a b ra  kezét s ő t  nőül veh ette 
volna. E zá lta l azonban a d arab  nagyon valószinütlenné 
vált v o ln a ; a szentim entális bestia  teljesen  m e g e lé g e 
d ett azzal a tudattal, hogy az egyiptom i k irály leányt 
m egm enthette Sz t.-G y ö rg y  lovagtól.

íg y  forog  a  világ.



Turóc-Szent-Márton,
nevét a zsidó, mert századokon keresztül büszkén 
állott benne az ö szentsége, Jehovájának hajléka; 
mély mcgilletődéssel, szent borzadálylyal olvassa 
nevét a keresztény, mert benne feszítették meg a
Megváltót, itt temették el, itt támadott fel; rajongó j alig van annyira népszerű 
csodálattal, büszkén ejti ki nevét a mohamedánus, | nők 
mert hite szerint innen indult az ő prófétája Mohain-

n t i r i o K H i  i *  i  n  .% ■> «>

Bein tábornok első éjszakája Magyar 
országon.

A magyar szabadságharc kimagasló alakjai közt 
ember, mint Bem tábor- 

— a mint öt szeretetünk elnevezne — 
Bem apó*. Az »apó« nevet méltán érdemelte ki,

1898. flpr. 2. 14. szám.
,_ az idegen kiejtés erősen kirítt magyarázni kezdé, hol 

a baj. Bámulatos közönynyel tűrte fel inget és jobb 
j oldalún a harmadik és negyedik borda közt tátongó 
szúrássebet mutatott.

A sebet megvizsgálván, kijelentéin, hogy abban 
idegen anyag van, mit okvetlenül el kell távolítani. 

Ah, igaza van!« monda az öreg úr. mikor a
raed tüzes, nemesvérü paripáján azon útra, mely mert szivének egész melegével, valódi atyailag sze-; szür4st k.lpiaini C(!y CS0B)Ó valt4l tellem Imié, hogy
őt az összes mennyországokon keresztül vitte Mennyi rétté az ö magyar fiait.
vér ontatott ki e város falai alatt, csoda, hogy egy I Tetteit, harci sikereit tisztelettel említi minden
második Jordán folyó nem támadott alatta, mely nem kor a magyar: s azon körülmény, hogy

a vérzést megakadályozzam, és most ha arra olt 
nincs szükség, csuk tessék azt egész bátran eltá-

sós vizet, hanem édes vért hömpölygetne egy máso- • költőnk: Petőfi is az Ő oldala mellett élte le a sza
dik nagyobb Holt tengerbe, mely szintén vérből állana., badságharc legküzdelmesebb idejének jelentékeny
Borzasztó harc volt alatta, midőn az egyiptomi kirá
lyok hozták oda igájukat, rettenetes, midőn az assyr-

szét, csak emeli a vén apó jó emlékezetét köztünk. 
Mint bujdosott ki a haza földjéről s hogyan

babyloni királyok öldöklő hadaikkal majdnem meg- ért véget küzdelemhez szokott élete ? — ismeretes, 
semmisítették a várost, s lakosait, az assyr és baby- A jelen cikkben azt akarjuk elmondani, — egy em-
loni fogságba hurcolták ; szörnyű, midőn római légiók léklap nyomán — miként lépett hazánk földjére s
dúlták fel falait; rémítő, midőn keresztény hadak 
gázoltak török vérben utcáin s megalapították a rövid 
életű keresztény királyságot benne.

E vértől áztatott földre vezet keresztényi szi
vünk most, midőn vallásunk legmagasztosabb, leg
komolyabb, legfönségesebb ünnepét, a husvétot üljük, j 
»Hosánna! Áldott, a ki jött az Úrnak nevében!!!! 
hangzik felénk Jeruzsálem csendes, elhagyott utcáiról, 
majd viszhangra talál szivünkben Faludinak meghaló 
éneke *Szüzek, ifjak sírjatok*, — majd hallani vél- á, ^  ozi i 
jük onnan az olajfák hegyéről, a Gethsemane kert J Hí/hipsió 
suttogó olajfái közül a Megváltó szavait: >Vigyázza
tok és imádkozzatok, hogy kísérteibe ne jussatok

hol volt első pihenője.
A szabadságharc ezen feledhellcn emlékű hőse 

magyar földre lépvén, első éjszakáját Nyitramegyében.
{Szenicen tölté, s erre nézve az ottani orvos. Dr.
; Góth József, a következőket beszélő el:

»1818-ban október végén, Siinonich táborszer
nagy mintegy 5000 emberből álló hadtesttel Galíciá
ból Trencsénen keresztül Szenic felé indult. Feladata 
volt Windi. chgraetz hadseregének legszélsőbb szár-

Hadtestét Kosztolnán a gárdisták megtámadták

lúnglelkü | voll|„ni.

Hogy már most az eltávolítás* eszközölhessem, 
a sebet kissé meg kellett nagyobbilanoin. E fájdalmas 
műtétet az excellenciás úr. a kit meg mindig nem 
ismertem, areizmát sem ránditá meg. A sebet aztán 
gondosan bekötözve, már távozni akartam, midőn a 
beteg figyelmeztetett, hogy baloldalról i» haj van, 
és mielőtt megakadályozhattam volna, hirtelen meg
fordult és balcsipőjén egy kartácslövés okozta surló 
zúzódást mutatott meg.

Ezt a sebet is nagy figyelemmel kötöztem be 
s ismét távozni akartam, mondván, hogy holnap 
készséges szolgálatomat folytatni fogom. Erre az 
öreg úr mosolyogva azzal a megjegyzéssel utasította 
vissza készségemet, hogy nehány óra múlva okvet
lenül el kell utaznia, és igy a másnapi találkozásból 
alig lesz valami; — különben is remélli. — tévé 
hozzá szívélyesen, — hogy sebei a szorgos bokötözés

ely támadás azonban, tekintve a támadók arány- *°*yliU1 ne,n fogjak kél napig sem háborga ni. Ezzel 
talanul kisebb számát, előnyomulását nem volt képes I óévjegyét átnyújtva, két óra múlva kocM-i csakugyan

Ah! megszentelt emlékei egy szent igazság marty- ; m kad4,v0!ni ,  igv' N4das01l kérésziül Szénié felé ! elhagyta Széninél, 
romságának! Két ezer évvel ezelőtt már épugy üldöz- ° , . .  . .  c. . . . .  . . . . . . . . .romságának! Két ezer évvel ezelőtt már épúgy 
ték az igazságot a hatalmasok, a gőgösök, az önzők tartott. — Jablonic és Szenic közt azonban már j A névjegyből tudtam meg, hogy 1848-ban októ-

. _ ,i l . . . , .  Guyon tábora erősen sarkában volt és vad futásra her ho 30-án, éjjeli betegem — a híres szabadsávmint most. Találjunk vigasztalást Krisztus szenvedő- . . , .. . .  , b szuoausag, . .. , , , . . . . .  , . .. . .  késztette a számra nagyobb osztrák sereget, mely nős volt *seiben s leljünk balzsamot feltámadásában, iliaba , ■ 3. . . . . . . .  f •. ,,Ai Szenicen keresztül bomlott hadsorokkal futottakarták eltiporni az igazságot, hiába feszítették 
keresztre, hiába temették el, megdöntötte az a pokol 
kapuit, lerázta a halál láncait s feltámadott s a sze
gény, gyötrött keresztény szív átengedve magát az

| Morva határ felé.
És jóllehet a magyarok egész Gödingig üldöz-

Hogy honnan jött Bein tábornok Szenioré ? arra 
s megadja a választ nevezett orvos:

Bem az október 23-iki bécsi csillagtorlasznál
lék az osztrákokat, Guyon, úgy látszik hadászati vívott utcai harc után kénytelen volt Hécsböl mene-KOIJ 1 , E J U t I  u t t  n ő t  OOOIOII 1 OOI « U lO U kO U IV  IIIU.MV Mf. . 1 - 1  . . , ,  , .

ihlett fájdalom érzelmeinek, boruljon le a kereszt ẑemPon R onyuso ne- art onnVu ,ze “ul ^ülni és bámulattal határos ügyességgel sikerült neki 
•Mtt. Írnnnvpivpi cpnipiip n leinken vedé* emlékét « I kl nem zsákmányolni és így másnap Szenicen ke- a magyarok áltál Göding fele üldözött osztrák sere-előtt, könnyeivel szentelje a kinszenvedés emlékét s 
bizalommal tekintsen a megfeszítettre.iá i to A iiitO ü ii a  i i i o ^ t c o o i t o t i i  o .  , .,

így illik ünnepelni minekünk a husvétot, mert ban Szenicen töltötte. 
?áj szivünk a felfeszités sötét emlékén, nem Lzen eJJel> c

resztül visszatért a Feherhegvségbe, az éjszakát azon-

b a  nem f á j --------- -- -------------------- ----- ------------  .
örvend lelkünk a feltámadás isteni jelenetén: sehogy j  ‘ °  
sem vagyunk igazi keresztények. És midőn ily gon
dolatokkal száll lelkem kelet felé s felkeresi Jeru
zsálem kopár feltérségét, körüljárja az áloe és cyprus, 
majd a hysop bokrait megpihen az olajfák hegyén 
leborul a Golgothák hegyén s édes érzelemmel cső-

óra után, beállított hozzám — 
tovább az orvos — egy honvédtiszt és 

katonás rövidséggel felszólított, hogy sebészeti mű
szereimet magamhoz véve. kövessem őt ő excellen- 
ciájához, kinek nevét azonban nem említette.

Néhány percnyi készülődés után követtem a 
_ | honvédtisztet a báró Schmerlzing-féle kastélyba. Itt

dálja a szent sírt: eszembe jut korunknak feledé-1V0̂ 1 a magyar táborkar elszállásolva. Belépésemkor 
kenysége, közönye e nagy emlékek iránt s úgy ér- azt láttam, hogy a táborkari tisztek a nagy terem-
zem, hogy életünk csak azért oly sivár, mert m á r  ken e8V asztal körül ültek. Ekkor Guyon felkelvén 
gyermekkorunkban többet tudtunk a vallásból, mint I ülőhelyéből elébem sietett, s egy kis alkovenbe ve
tültünk. Iskoláinkban Palesztináról már alig emlite- zetett, hol beretvált arcú. rövidre nyírt hajú egyén

get megkerülve, Szenioré jutnia.
A híres tábornok október 31-én már Nagy

szombatban volt, honnan Pozsonyba utazott, hogy 
Kossut bal találkozhassak.

Nem érdektelen végül megemlíteni, hogy neve
zett orvos a szabadságharc lezajlása után törvény
szék elé állíttatott, s a többek közt azzal is vádol
ták. hogy már előbb Becsben Bemtől politikai misz- 
sziót kapott és hogy egyenesen az ő kalauzolása 
folytán sikerült Bemnek Magyarországba jutnia. A 
kötél általi halaitól azonban ügyes védekezése foly
tán megmenekült, de öt havi fogságát szerencsésen
kitöltötte.

nek valamit, bibliai elbeszélések helyett a loggyak- feküdt az ágyban. A beteg kilétét még nem tudtam, 
rabban száraz, tudományos dogmatikai és egyháztör- csa*í gyanítottam, hogy ö lesz amaz excellenciás úr.;
téneti tanításokat nyújtanak a gyermekseregnek. 
»Vigyázzatok és imádkozzatok, hogy kísérletbe ne jus- ! 
satok* — mondá Krisztus urunk. Mihalitska István.

a kihez hivattam.
h í r e i n k

A piros tojások.
Husvét az 6 piros tojásaival őrükre fcledhctlcn élőt-1 darabfehé^ítaiácsó"

A v6,?8! aioso!yogva fogadoU- lai l Pipáját ki- előfizetőinket, hogy ;ú uj négyédev"'kalmaból e'lófize- 
szájából és nemot nyelven, melyből azonban leseiket mielőbb moyiijitani kegyeskedjenek, nehouv a

- - ■ ■ ;------------------------ -----------------------  lap szétküldésében fennakadás történjék : kérjük to-
is neked adom." b így ment ez sorban Midőn e z z e l ! vabba lapunk t. baratait. hogy hatáskörükben annak 

| készen voltunk, mindegyikünk zsebébe kulön-kuiön egy terjesztését előmozdítani szíveskedjenek. A kiadohi-
tem. Szegény megboldogult nagynénim, hogy az Isten _  kakaslejjel sütött kenyered -gyömöszöl, é, azér 
oyugasztalja-csákó tudta, csákó latta egyedül menny, a sok mindencrt Ci;lk J  kivanta, houy jók ic-vunk 
boldogságot rejthet magában egy_p.ro. tojás. Sok, na- Erik után amint jöttünk ép oiy néma cseídh---

,  r.lk'i ° mC!!- dogabban t .vo -önk. Mikor kijöttünk tőle. dehogy mén
f s i o o f  „7m ké„A7bnran' V° laa *»»**« haza. Sorba mutogattuk egy 

,'naSnak a ka|>0,t ‘°j.as?kat- Valamennyiünknek legjob.

pon sok kertészfia volt a boldogultunk, engem is azza, de a draga zsákmány édes terhi al
fogadott Ha az egesz évben nem is, de husvetn...............
jelentünk nala egytöl-egyig. Leli 
sággal összeállított orgonasipok
£s oh fatum ! Nem akadt annyiunk közt egy is, aki szé
pen illendően köszönt volna. Csak vártuk némán vissza
fojtott lélegzettel a kifejlendőket. S mikor mar teljesen 
meggyőződött keresztanyánk, hogy belénk száradt 
szusz, hat végre ő szólalt meg, 
pen: „öicor bujt a kentek háza
telenül tetszett. Most egyszerre csak csörrenés úté meg 
fülünket, az angyalok zenéje ahhoz képest sifiivé tör- 
pült volna mi előttünk. Pedig hát csak egy igénytelen 
kulcscsomag érintésétől származott csörrenés volt; hja, 
de mi tudtuk mit tesz az; hogy már ott állunk rémé 
nyünk teljes küszöbén.

Az említett kulcscsomaggal a kezében, las.su, nyu
godt lépésekkel megindult az ígéret földe akarom 
mondani az éléskamra feié. Kgy szóval, egy árva hang
gal sem biztatott, hogy kövessük ; jól tudta hogy nyo 
mában vagyunk s követjük hiven mint az árnyék 
anélkül is. Az éléskamra előtt nagyság szerint fölállt •’ 
tott bennünket sorba, s dicsekvés nélkül legyen mondva 
az első hely nekem jutott. És az éléskamra ajtaja föl- 
tárult előttünk. Óh amit ott láttunk, I ilúlmui: minden I k'ebekz'tuk ’b e “ i Í l

czerszerte bob

Kepviselóvalasztas. Március hó 27-én válasz
totta a szuesányi kerület orsz. gvülési képviselőjét, 
-ehockv Vilmosnak nem lévén ellenjelöltje, egvhan-

smcnny
ban tetszett a magáé. I) csekedve tartottuk fel .. ..<v. 
Sasba, hogy a járókelők is láthassák kincseinket. 

Ticscseljünk egyet! Kiáltanak többen.
, ..... y* “ | Összegomolyogtunk gyorsan eev iöme<' -é és a/-
t meg, megpedig ilyetéské- tán megkezdődött a tojáiüdszevcré, spur j:, "meiv mu- 
* •>**»•!“ nekünk vég.. |atsago.  j .ték csakis h, svetkor divik . 2 ,
■szerre csak csörrenés üté ? másik fölül üti éllel egymáshoz a kéT e ' e n ^ é s T  

jást, a melyiknek aztán keményebb a'- orra. s a ma 
sikét töri be, az a nyertes.

Összevissza iitögettük csakhamar a tojások tt 
nagyokat kaczagva, mikor valamelyik félig üres vo t 
belül s könnyedén tört össze.

Aztán azt, mely legerősebb volt valamennyi ko -t 
mely tönkretette keménységével a töobicket, „ , -v 
diadallal vitte a tulajdonosa líra. Sít-, nem c-te volna 
a nagy világér* *

yulag kiáltatott ki a választók leirhallan íelke- 
sultsege mellett képviselővé. A képviselő elé I’rie- 
ko,,a határáig egy tiü tagból álló lovas bandérium 
vágtatott s kocsiját közre kapva kisérté Szucsányba. 
a h d megköszönve a bizalmat, megtartotta lelkése- 

; Hőssel fogadott programmbeszédét. A választó küzün- 
| sé8 általános jóhangulatban oszlott szét.

Bankett Ruttkan. A szuesányi választó kö
zönség egy része, mintegy nvolcvanan. a megtörtént 
választás után Rutlkára gyülekezett, a hol bankett 
rondeztetett az uj képvis.-iö tiszteletére. A banket
ten számos fel köszön tőt mondottak. Az első szónok 

z.ky Simon választási elnök volt,Bul poharát
Biblia Ignác szintén mag- 

uj képviselőt. Graber Samu
Lehocky Vilmosra ürete
vas beszédben éltette uz .. ,........ ..
a ruttkai vasúti tisztikarra míndott lendületes be
szédet. Blumenfeld Jakab Benic%v Kálmán alispánt, 
mint a hatalom képviselőjét. Fekete Miklós kir. táb
lai bírót, mint az ész képviselőjét és Éebócky Vil
most, mint a szeretet képviselőjét éltette. Tószto- 
í at m  1 ,r  ,k mé8 • m ilyek mindmegannyi

általános örömm .* és lelke-

M ég fél ev múlva is az volt az ö dicső 
lyct büszkén h >rdozott a zsebében.

M ielőtt h »za mentünk volna, nagy lagzit csaptunk I kifejezí'ii vo lt:.
. ________  ____ , L b e lc ztu k 1^  £ r * abtÓÍ V 'iU>h ka» a" I ;,«ai'sin > .-a ! : s.ül.ts6 8nek. A tá rs a sá g  esti «  ó rá ig  m a ra d i eg yü tt

v árak ozást! E gy  teknő telisteli volt m egrakva p iro s 1 sok héiia ham lor'V ^ M ,rc hazaér.tUnk* •« *r csak  a to j.. . A J« len v o ltak  egy ked é lyes m u la tsá g  e m lék év e l tá - 
to jásokkal 1 E s most követkeaett a srétosatása ■ N eI «  S ' .  .. í  k' . '•“^ J 'm h b ó l. , vuatiik. A b a n k ett szép s ik e réb e n  kivA'ó érd em e van
a tied ; ezt m c2  vidd haza a kis húgodnak, de vigyázz a to iá ,„ k  ™ ! 3 L ? ' t . T r!U?  *  U ? a ’ral ‘ , ! '-‘= '« 'n é„y ed tek  hlim ann u rn ák  a  ru ttk a i á llo m á s  ven d églő sén ek , 
el ae  törd ! mert hátra kötőm  a sarkad at Ez a í L S ' j r T ™ . k. l a: l h.ad“ :t. : !;' : ' - ' lk r - ^ « - l  * *»k | Turocm egye napa,adu ,! mozgalma K

T ü lolén  az 1-SÍJJ. évben a  sz ü le tések  szám a I s

’igyazz a tojások gyomrunkba, s hullott s/.uéii
tied. fogjad; ezt a pöttyozettet pedig add a ' kis lícféd1 ! heten ITl’u ia o í . ,t-'lny :1" í rI1- ■'* •*-’ n n a  titko- . .. 
nek. érted?-, Hat az édea rnammak? szólal mr» aki, jó kfreszUnva kar . ” "’"U ’’ ***?  , ,n"U ho
keresatfia a neheztelés félreUmerhetlen hangján No "y k? •> I* '
no! csak ne pityeregj, nesze, 
vidd az anyádnak ni ni! még itt van

itt van a i , i 0,1 örömünkre. .Mert hát mi is okozh
t "  . . . .  egy '■ r e p e T c a ; ! '” "  * y er“ 4knek- ^ - v e t k o r

n igyooa 
y-két piros

oro-
tojás.

. ------ ------K megyo
területen az t-SÍÍJ. évben a születések szám a volt.
Es pedig katholikus 7*J7. kik közül 3 J '»  fiú 4 »I leány . 
evangélikus 1)55, kik közül fiú 502. leány 143; izraelita 

kik közül fiu 30, leány 3 i A fiúk összes száma

k

92S, a leányoké S80. Ezek közül törvVnyleíen "l2(E 
Házasságra lépett 401 pár, kik közül katolikus volt



1 4 .  s z á m . Turóc-Rzonl-Márlon, •' K I .  V l l l t i H  ■ I I  I  I I  A  11 <í.
A feltúr k ereszt-egylet liptói fiókja márc/ius 

23 .-in L iptó-Szt-M iklóson a ,,fekete sa s“ nagy term ében | 
minden tekintetben  sikerült előadást rendezett. A sor- 

d ügyesen volt összeállítva és a lig  vett tudom ást a 
:y közönség a falra ̂ aszókból — külön meghívók 
1 lettek  szét küldve — a jó  helyek azonnal elkel- 
. Az. előadás e lő tt oly nagy volt a tolongás, hogy 

ti/, sokan nem ju th attak  h e ly ü k re ; de azért nem hallottunk 
panaszkodni, m ert mindenki öröm telten távozott az elő* 

—  Arvam egyeben hiányában vannak a  tü zi-fan ak,: ad ásró l és soká fognak az élvezetre visszaem lékezni, 
pedig ez igen nagy baj o ly  vidéken, a h o l  á t é l  annyira A * előadás sorrendje a következő v o lt : 1. A jó  parti, 
szigorú és h o ss z a n ta r tó , mint o tt. A  tü/.i-ía hiányának, élőkép ; e lő a d tá k : Szm recsanyi Arisztidnél ístvanffy 
mint o ttan i tudósítónk értesít, oka az, hogy úgy a  közsé G yuláné, Szm recsátiyi I leien urhölgyek, báró K loch  
gek, mint úrbéresek erd őségéből évenkint levágott szál j K a ro ly , Nagy Istvén. I’orobszky Sándor, és Halas Sá- 
fak árverés utján a fakeresked ök  bit tok áb a  ju tn ak, kik muci urak. 2. M om eiit musikal, S c h u b e rttó l; V alse 
azokat a  vizen tu ta joztatjak . A z ottani fogyasztók sza- 0 - s  dur) C h o p in től; előadta S/.miecsányi M ariska j 
mára aztán nem m arad más, m int a füzesek-és b o k rok- urhölgy. 3. E gy  bo ld ogtalan  asszony, tnonolog. H- nedix 
ról lem etszett gaiyak . C sak  protekció  utján ju th atnak  j tol ; előadta Istvánfly Gyuláné urhölgy. 4 . M agyar; 
az eg y esek  o lyk or olykor e g y -eg y  ö; rendes tűzifához. | népdalok, népzene kíséret mellett cim balm on előadta | 
Vannak ugyan A rvam egyeben kőszén telepek, de ezek vitális Irén u rh ö lg y ; 5. >Miért vagyok én a világon* 
kezdetleges m inőségüknél fogva a  fa hiányt pótolni Petőfi Sán d ortól, szavalt 1 Halas Sám uel. 6 . Jönnek a 
nem képesek. pand ú rok! é lő k é p ; előadták l ’o ttornyay  M iklósné,

- Cigányok. A sa t-m ú rtn ii b la tm e a i já r á s  terülii | I’la tth y  M ihály,iú. „I. Szent-Ivanyi K arolyn é, Vitális 
lén ö sszesen  77 férd  * 7:1 nrt. együttvéve ISO cig án y  van ^ ‘raan"<:. * » *  H -ntatné urhölgyek I akáca Jó z s e f , :
K szám  k öv etk ező leg  o sz lik  m e g : K lics in b cn  van 3  lo lto iiiy n y  Miklós, I latth y  M ihály. ístvanffy G yula, 
férfi 2  nő  ; Uuttkún ti térti, 4  nő ; Sz u esá n y b a n  5  férfi,| £ ) ? .•  J . ovol? y ,
10 n ő ;  Su ttó n  .‘1 férfi, 4  nrt; N olcsön  2 férfi. 2 nrt

128, ev an gé lik u s 258 , iz ra e lita  20  pár. M eghalt össoson 
1875 e g y é n ; m ég pedig férfi 0 1 0 , nrt 005 . E b b ő l! 
k itű nik , hogy az e lh a lá lo z á so k  szám a 07 -el m ú lja 
felül a sz ü le tések  szám át. A n ép esed ési m o zg alom 1 
ezen n eg atív  ered m én ye  a tu ln agy  gyerm ekh alandó-1 m 
ságban Teli m ag y a rá z a tá t. U gyanis egy éven alu li n 
gyerm ek m egh all 1 5 6 ; egy és öt óv között e lh a lt  145 ; ti 
öt é s  hét év közö tt 02  ; hét és tiz év között 00 
és 15 közö tt 4 7 ; tizen öt és húsz között 31

1893. . ápr. 2.

M ártonban 1 » férfi, 8  nrt; K is -S e lm e ce n  3  férfi. 4  n ő ; '  
N ag y-Jeszen  3 lé r li. 2 n r t ; Pod h rágyon  3 férfi. 4 nrt ; 
S z k la b in á n  4  férfi, (> n r t; Z áb o ro n  15 férfi, 5 nrt : 
N ecp állon  16 férfi, 12 n ö ; S z t-P é te re n  4 I é r  fi, 5 n r t ;!  
H latnicán 5  férfi, ö nö.

—  >A Szepesi egyesülőt Budap esten* f. é. m árciu s j 
hó 8 -á n  h ö lg y esté ly t ren d ezvén, ez a lk a lom m al a 
szepesi szárm azású  egyetem i h allg atók  seg é ly ezésére  
a k öv etk ező  ad om ányok  és fe lü lfize tések  fo ly tak  be : 
l . f t d ő é s  m éltóságon S z m re c sá n v i P á l , szep esi püspök 
lő  frt, 2 Dr. A ndaházy L ász ló  2 Irt, 3 . Dr. B aikánvi 
M iksa 1 fr t  80  kr, 4 . Szrtcs F e re n c  2 fr t, 5 . Bezheft 
M ór 1 frt. (5. L o re n c  V ik tor 2 fr t, 7 L eh o ck y  .lenrt 5 
frt, H. Dr. M ünnich  A urél 3  frt. é s  Z ü lch n er (i. A.
1 fr t, Ö sszesen 32  fr t  80  kr, m ely  n em eslclk ü  ad ak o 
záso k ért h á lá s  k ösz ö n clü n k n ek  k ife je z é st adva, ezen 
ö sszeg eket a  fen tem litett c é lra  szo lg á ló  alaphoz 
cs a to ltu k  A v igalm i b iz o ttsá g  n e v é b e n : Lány G yula  
elnök.

Szeren csésen  végződött vaddisznó vadászat. A
m inapaban Hulla G y ö rg y , nám esztoi szolgabiró  csaknem  
áldoz itául ese tt a vaddisznó-vadászatnak. E gy  h ata l-

Neines Miklós, 
GIóüz Feren c, B iln s  Sám uel, Lehocky  Sándor. Krs.sak i 
Á rpád, Schm id t K áro ly , urak. 7. A ratási je lenet, élőkép ; 
előadtak : báró Kloch K arolyné, P o ltorn yay  M iklósné, 
P latthy M ihályné, id. Szt-Ivanyi K arolyné, Vitális Kalmán- 
né, dr. Kux Hernatné, P o tto rn yay  M arietta, D etrich 
urhölgyek, P latty  Mihály. Povolny L ász ló , l’o ttornyay 
M iklós, T a k á cs  József. Istvánffy G yula, Matt yasovszky 
ICIck, Nemes M iklós, G lósz Feren c, Halas Sám u el, 
L eh o ck y  Sán d or urak. A nagy terem a  varos és környéke 
e lőkelő  csaladaivai zsúfolásig m egtelt és a sorrend 
minden szám át éiénken m egtap solta. Az élő kép ek et 

I K om or Arnold kir. m érnök úr rendezte igen ügyesen,
| m ely m unkánál sok ízlést és m üérzéket tapasztaltunk 
nála. Ha irigyelnek sik erét, m ondanék, hogy könnyű 
volt neki ennyi kedves és gyönyörű hölgyből szép 
kép eket a lak ítan i és valóban a term észet és a rendező 
művészete versenyeztek  egym ással, hogy pom pás alko- 

' tusukban lu ltegyenck egym áson. A z élőképek gőrö- 
tűz m ellett voltak  láthatók és hogy a közönség kivan 

I s.iga k iclég ittessék  az eg yes képeknél a függönyt 2 — 3 
! szór kellett felhúzni. S/.mrccsányi M ariska k. a. a zon

gorán és V itá lis Irén k. a. a cim b jlom  bám ulatos tiszta

Több évi biztosításoknál a társaság rendk<üli elfinyö*
ke* nyújt.

I’é ld a :
Kgy ügyvéd, bankár, irodahivatalnok, kereskedő, tanító, 

pap, szorkesztö díjtétele az l. koczkázati osztály szerint a kö
vetkező biztosításokért és pedig :

5,OUO korona után halál esetére  . . . á 0.50° 0# korona 2.60
15.000 « • állandó iiiUDkakáplalOnai's    á 0 .70“ „  korona 10.50

5 korona naponkint! kártalanításért ideiglenes 
munkaképtelenség esetére á korona 1.40 » 7.—

a biztosításnak egy évre való kötése esetén korona 20.— fizet 
n biztosításnak öt évre való kötése esetén (évi díjfizetéssel)

é v e n k i n t ............................................................korona 18.— fizet
:i biztosításnak tíz évr*. való kötése esetén (évi díjfizetéssel)

é v e n k i n t ...................................  . . .  korona 16.— fizet
A N em zeti B alese t- és .MunkáshiztoHltó R é s z v é n y tá rsa sá g .

lílvúlalja továbbá szerényebb anyagi viszonyok közt élő 
egyének, mint tisztviselők, segédhivatalnok ok, kisiparosok, 
munkások, sth. életbizlositását csekély heti díjfizetésekkel :

1. Halálesetre élethossziglan tartó díjfizetéssel ;
II Halálesetre korlátolt tartam ú díjfizetéssel ;

III. H alál-és élőt osotéro korlátolt tartalm ú díjfizetéssel;
IV. Gyormok (kiháza3itási) biztosításokat korlátolt tartalmú  

dij fizetéssel.
P éld a :
lígy 60 éves egyén az I. táblázat szerint 20 fillér (10 kr.) 

heti díjért biztosíthat halál esetére 616 korona (158 frt) tőkét, 
40  fillér .20 kr.i beli díjért 2 * 316 632 korona (316 frt) tö
két. 60 fillér (30 kr.) heti díjért 3 - 3 1 6  948 korona (474 frt)
tökéi. I korona heti díjért 5 -  316 1580 korona (790 frt) tőkét.

Bővebb felvilágosításokat u prospeclusok nyújtanak, me
lyek a társaság igazgatóságánál, továbbá az Első Magyar Álta
lános Biztosító-Társaság a Béosi biztosító társaság és a Ma- 
gyar-Franczia biztosító-részvénytársaság minden ügynökénél — 
min) a Nemzeti Baleset- és Munkásbizlosiió Részvénytársaság  
képviselőinél — kapható és kívánatra bárkinek ingyen és 
díjm entesen megküldetik. 1— 3

H I R D E T É S E K .
6187. sz 
1892. tk.

Árverési hirdetményi kivonat.
A lurócz-szt-'m ártoni kir. já rá sb író sá g  m int tikvi 

hatóság közhírré teszi, hogy K u ttk ay  Á dam nak Figu ra 
A ndrás elleni 23 frt 50  kr. s  já r . iránti végreh ajtási 
ügyében Priekopa községben fekvő a priekopai 4 8 . sz. 
tljkvb en A 3. 7. i. sor. sz. a . felvett ingatlanokból A , 
5. B  4 . 5. té t szerint F igu ra  A ndrást (vojak) 8/s rész 
ben m egillető ju ta lék ra  16 frtnyi az ugyanottani 190 
sz. tljkvben I 2. s. sz. a. felvett Blaho Ján os, Susis 
Pál s Ju d it, Figu ra A ndrás és P etrás A ndrás nevére 
irt ingatlanra 42 frtnyi, ugyanottani 2 3 0 . sz. tljkben 

1 A . 1. 1. sor sz. a. 134/6. h r  sz. felvett és F igu ra  A n -

... . . . . . . .  1 . u .8 uu>/.,».. vo szab atosan
más vad kanra akad t, m elyre k ét ízben lőtt, de rosszul a d u  c]ó ] ia |ás Sám uel érzelem m el és értelm esen szavalt 
talált s igy a felbőszült vad a vadásznak rohant, azon 
bán szerencsére csak  sú ro lta , m iközben az ú jólag  mc; 
tö ltő , t fegyver elsült
kutyájának köszönheti, hogy kom olyabb b a j nem tör 
tént. A kutyák azonban a vadkan aldo/.ataiv

í s  künyii technikával já tsz o tta k . ístvanffy G yuláné n ,o- lllás " c v í "  á !|6  i,' ? atJ an,ra 68  frtn>,i, s  véBU‘ az ottani. . .  . . ' . i r t  <■/ A t t cn r larc-./ nH fnltroft-
n olog jat értelm esen , tisztán, átgod oitan

lettek
felh asog atta , s aztan elm enekült.
H atalm as szarv as iakat teríte tt le m árc u 19-én 

egy Malik nevű erdőcsősz a  nagycsep csényi ligetoen, 
hová úgy került a nem es vad, h ogy  az előző napok 
bán vaddiszno-vadaszat volt a  m o so d  erdőségekben, 
s onnan a  kutyák a nyílt m ezőre szorították  és a 
mezőn keresztül átm ent a ligetbe. A tapasztalatlan 
csősz e lőször,.a  lábat törte  cl a szarvasnak, mig végre

annclkül, hogy h atás-vad ászat rína ki belő le.

Hulla lélekjelenlétének s két ü g y e s ! . 7  S f  0é."y , ayerm ekek fe lru h ázása  A feh ér-
• tör- K ereszl-egy let lip tó i h ó k ja  L ip tó -b z t.-M ik ló so n  m ár

ciu s  20-á n , 38  szegény g y erm ek et, v a llá s  k ü löm bség  
n é lk ü l, lá to tt  c l  te lje s e n , k ü lö n fé le  ru hanem ű kkel 
A vá lasz tm án y  nevében id. Halló L a jo s  in téze tt a 
m eg a ján d ék o zott g yerm ekekh ez szív h ez szóló beszé
det és sz o rg a lo m ra  é s  m u n k ásság ra  in te tte  ő k e t. A 
k iosz to tt ru h ák  nagy részé t az egylet e ln ö k n ő je  
P la tth y  G yu lán é sz erez te  meg s a já t  zseb éből.

Nyersselyem  bastru h akra  alkalm as kelm éket <>l- 
. tén yk én t 10 frt 50 krért és jo b b  fa jták at is —  vaia- 

nehanyszori lövés után le te m e te tt* . A vad, m elynek ,n jnt fokete-, fehér és színes sclycm kelm éket m éteren- 
sulya m egtisztítva két régi m ázsát n y om ott, K ontsek kk,;nt ^  k ra jcártó l 11 frt 65 krig —  sima, kockazott, 
Jó zse f birtokába ment át, kinek vadászterületéhez tartozik m intázott és dam aszolt s íb . m inőségben (rnint-
a liget. V alóban kar, hogy a  vadászati tiialaloin dacara 
a nem es vad, m ely m anap ság m ar m ajdnem a ritka
ságok közé tartozik , le te iitte te tt.

Az arvam egyei vasútépítés öröm m el tö lti el az 
odavalókat. Az uj vasút kiépítése egyen lőre  K ralovan- 
tói A lsó-K ubin ig  van tervbe véve, de biztos kilátásba 
van véve annak egész Á rván leendő átvezetése. A 
vasut-épitcstöl az ottani viszonyok alap os javu lását 
rem cllik az árvam egyeiek .

—  Röpirat. l ’etras K aroly  trencsénm egyei arva- 
széki e lnök, az alfö ldre elszá llíto tt vagyontalan 1 
árvák ügyéb en irt pánszláv rópirutra cllen röpiratb 
válaszolt, m ely tízezer m agyar c s  harm incezer I 
példányban je len t m eg. A to l példányok a felvidi 
m egyék tó t lakosai közt fo
mig a m agyar nyelven írottak  azon alföldi varm egyékbe 
küldetnek m eg, a ho. a tót árvak ei vannak helyezve.
K ívánatos, hogy ezen alkalom ból a felvidék m agyar 
sa<ya  lelkesen lásson hozzá e röpirat terjesztéséhez és 
a nép e lő tt való alapos m egm agyarazasahoz. E g y  egy 
ilyen alkalom  kiszam uhailan haszonnal já r  a nép gOn- 
doikozásm ódjának helyes irányba való terelésére nézve.
Éppen azért Beírás K aroly ur ügyinizgosaga elism erő 
sünket érdem elte ki. H elyesen c s e k k e d e t:, midőn 
mes m unkáját m agyar nyelven is koz/e tette, 
ébredjen lel a m agyar népben m ég jo b b an  nem es ősz 
tönc. m elylycl feividéki testvérein ek mar nem cgyszei 
jö tt  seg ítségére. Viszont a tót nép ism erje m eg ; 
m agyart, m ely m egosztja kenyerét .1 nyom orgó tó 
gyerm ekekkel* megnyitni deskam rnj.it e -  clve/rt- meleg %(. m ,  
tűzhelyéhez, hol nem faznak töb bé, nincs gondjuk az 
élettel és mint a virág a mezőn, élhetnek cs nőhetnek Az 
kedvük szerint.

-  Csoda-borjú. A múlt heten egy inm osztói gaz 
dana.: tehene <*gy borju t ellett, melynek két feje, cs' 
nyolc laba van- A borjú életképednek iatszik.

Halai a tomplomban. L ip tó -í5zt.-M iklóson Za- 
c h á r  nevű k o v á csm e ste r  vasá rn a p  m á rciu s 2 6 -án. I közben, 
m időn a tem plom ból haza a k a rt m enni, osszerog y ott tongor, uta iások tartamára, 
és szö rn y et h a lt Midőn ö csc se . kivel egv m ű h e ly - j 111 Csoportos balrs.-i-in .tm-itisokat 
hen d o lgozott, o szom orú  u s o tr íl  ó rtesü ll, fulinont a n".9’
«  p ad lásra  ás fe la k a sz to tta  m ugat. A sz o rg a lm a , os ’.í  ”  °  “
egym ást sz e re te tt  két testv é r  gyászos k im ú lta  itt 
élén k  rész v é te t k e lle tt .

egy 2 4 0  fa jtában és 2 0 0 0  különböző sz.in s árnyalatban ) 
szállít ; p óstabér és vám m entesen HENNEBERG G., (cs. 
idr. udvari szállító) nelyemgydru Zürichben. Minták po>- 
tafordulóvai küldetnek. Sv á jc b a  cím zett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros b élyeg  ragasztandó. 3

Nyilttűr.
A -N em zeti B a le s e t*  és M 11 n k á s !» iz lo s iló  R ész  

v é n y l á r s a s á »« B 11 <1 a |> e s I n n. Az ipari és kereskedelmi 
élet folytonos és gyors fejlődésével aránylagosan szaporodtak 
a Ixibuct-k, mclyrk-ii'k iniiulcuki egyaránt U rnu \  liirlnpokban 
a balesetek már állandó helyet foglalnak el és nim-sen nap. 
melyen ryyc*ekit vagy raoparloktU i-rt balesetekről ne olvasnánk.
Az elővigyázatos ember, de különösen a gondos családapa 
nem mulaszthatja el tehát magát a testi balesetek ellen biz- 

ingyen szétoszlatni, | tositani Meg van ez könnyítve az által, hogy a M wiiütt.
mit „  dijlHd re mik! vili etekély és elöteye* -rrns! v!t.,:,,Ual 

| helye. A . Nemitt! llalc*H-é.t Mnakátbitt 'dt ! ll. ^rr.iy/.i.
| első hazai vállalat mely kizárólag a biztosítás ezen speciális , 
ágaival foglalkozik. Ezen társaság 1.000,00 > korona teljesen 
befizetett alaptőkével bír és alkalmat nyuyl arra. hogy a hazai j 
közönség a biztosítás ezen nemeit is hazai biztosító társaságnál 

I előnyösebben, mint bárhol, eszközölhesse A másik feladat, 
melyre — mint ezégéböl is kitűnik — a »Xemz<'t: baleset-es ; 

i Munkásbiztositö Részvénytársaság* elsőnek vállalkozott, a *i< , 
I rim/ i.l. I-I. i, ;*i,myuk but -7.V nSpoattályik fUOiht-.dhUáhál ált. Lclio- 

érde tövé tette azt ciné társaság az állal, hogy életet csekély Inti 1 
H ű id  dijjbeu* mellett 6s orvot* vttyálal uéUciU a legszerényebb köre-1 

! setforrással bíró ember is biztosíthassa és ezálta l öregségére 
s osz ' I önmagát, halála esetére pedig családját a nyomor ellen meg

védje. lizen társaság üzeméről bővebb felvilágosítást nyújt | 
lapunk jelen számában közölt hirdetés, melyet olvasóink 
figyelmébe ajánlunk.

71. sz. tljkvben A. I. 1. sor. 4 2 0  hrsz. . la tt felvett, 
Chrom ník G yörgy  (nős Poljak  A nnával) F igu ra  András, 
Su tovecz Ján os, Kuczian Hal, Hízik M am atej A ndrás és 
neje sz ü l: K ostyan  A nna nevére irt ingatlanra 198 frt 
kikiáltási arban külön-külön a/ árverést elren delte, és 
hogy a fennebb m egjelölt ingatlanság az 1893. évi 
aprilisho 7 . napján d. e. 10. ó rakor l ’riekop a köz
ségben a község házánál m egtartandó nyilvános árve
résen a kikiáltási áron aló l is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanság 
kikiáltási árának 1 0 %  at készpénzben, vagy  óvadék 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
pedig a bánatpénznek a  bíróságnál le tt e lő leges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű tlü sm crv cn yt átszol* 
gáltatni.

Kir. jb iró ság  mint tljkvi h atóság.
Tu rócz-Szt.'-M ártonban 1892. d cc . 27-én.

M edzihratzky,
kir. aljbiró.

Magas jutalékot,
esetleg Mxubolt fizetést 
adunk ügynököknek, 
kik törvényileg megen
gedett so rsjeg y ek  rész  
letllzetés m elletti el
adásával foglalkozni 
hajlandók. 2—6
Fővárosi váltóüzlet 
társaság Adlor és 

Társa Budaposten.

H Ú S V É T I Ü N N E P E K R E
megrendelhető 2 és 4 ' t ko. posta
csomagokban utánvét mellett n a 

ponta frissen pörkölt

<§K A V Éi>
j  & a 2 frt 15l’otosi k iváló  finom 

P o rto rico  
T re a g  
J á v a

§ '3 a l  . 
i s ?  1 ■

„Központi gözkavépörkÖldóben“
Budapest. VII. Dohányulcza 94.

ö ő o ő o o o o o o o o o o o o o o o ö

R V Ö R Ö S H E R E
Q nagyszemü, arankam entes,
0  IO . 9 5 . 5 0 .  IO O . k i l o *  z s á k o k b a n
O  á ll im ila g  plom bozva

o k iló n k é n t 76  k r .
g  ö kilós plüinbo/.utt postazsák 

4  frt utánvétért kapható

o  GRÓF T E L E K I ÁRVÉO  D R A SSÓ I
§  11 r . ü l n i  111 u Im i i  11. |». N z c r i l a l i e l y .

L ó h erem in ta . v a lam in t m ás v e tö m a g v a in k  
m in táiv al k ív á n a tra  in g y en ért b é rm e n tv e  

Q  szívesen  szo lg á lu n k . 5—10
00000000000000000001

lla lO M **! »••• I I i » n i * t t * l * l » l o - l l o  H e n x v e n y -  
l i i r o i iH iig  l» u i lU | it* » lc n ,

Iső hazai biztosító-társaság, mely kizárólag baleset- és 
inunkásbiztosilásokkal foglalkozik.

1 .0 0 0 .0 0 0  korona te lje se n  b efizetett a lap tők e.
A N em zeti l»ulo««t- és  Miiiikúsbi/.tosUó Ué^zv.-nvtái s a s á g .

Kifogad baleset elleni bizto utasokat halál osotéro, állandó- 
ős mulókony munkaképp lonsóg esetére és pedig

1 Egyónonkónti b iztosítás... ii a hivatásszerű foglalkozás | K itű n ő  é s  é v e k  sörA n  á t  m in d e n h o l a  le g jo b b n a k  i s m e r t
zonkivül ért bah 

Mindennemű balo>

____  .a ló  tekintet »
dijak m ellett eszközöl.

selek ellet 
hiztositáso at szárazföldi és

Részvénytársaság
t a biztosit 1 1 1 ik n é 
lkül a legjutányosabb

T  r á gr y  - g“ y  p  s © t
| —mely nem vétendő össze az értéktelen külföldi 

porosz gyps-sel. —
A legolcsóbb árakon ajánl az

Ig/ói-g/psmürek.
Raktár: LÖH1 MARNÁL, Turáci-Szt.-Wirtonban.
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S



m i n i ü l .  lu u y  
t l i n I a U  ö n y \  <

ÖLTÖZETEKNEK YALO KELMEKg
. l i l v u t u l i i o  

l l i l l i a r d
Peruvien és D o sk in g  a m a g a s  C ' l c r u *  ré s z é re , e lő írá s  szerinti sz ö v e te k  a  csa sz . kir 

í k o k  e g y e n r u h á i r a .  V e t e r á n o k .  t ű z o l t ó k  é s  t o r i t á s x o k  /zamai 
| és j á t s z ó  a s z t a l o k r a  v a ló  p o s z t ó ;  L d i l n i  k elm e v ízh atlan  v a t l á s / k a l i a l o k t i a k .

m o s ú s K Ö v H o k .  p l a i t l c k  I  I V l i o l  f l l  f o r i n t i g .
| H i  j u t á n y o s  á r o n .  v a l ó d i  t a r t ó s ,  t i s z t a  g y a p o t  p o s z t ó á r n t  a k a r  venni, nem  

pedig olcsó r o n g y o t ,  m ely  m inden h a z a ló  á lta l e lad atik  és  alig  é rd em  i m e g  a s z a  h ó d i j a t .
I forduljon

^  STIKAROFSKY J , - hoz B rün n be n
a  k o n l i i i c i i K  «»!»■» poH / .in u j á r i  r n l t l á i a ,

f é l m i l l i ó  f o r i n t o t  tú lh alad ó  k észletem n él és v i l á g ü z l c t e n i i i é l  fo g v a  m a g a tó i é rte tő d ik , 
hogy sok különféle h o sszú ság ú  i n a r a t l é k  van  r a k tá ro n , m elyi kből m i n t á k a t  küldeni nem  leh et ; 
tehat v i l á g o s  c s a l á s ,  ha e z é g e k  m a ra d é k o k b ó l m in tá k a t a ’an lan ak . —  B á to r  v a g y o k  a  t. közön*  

i séget ilyen czégektől ovatcssáyra figyelmeztetni, m ely ek  3.10  m é te re s  maradékokat ajan lan .ik . M ar az  
egyforma hosszúságban észrevehető a csalás. K zcn m a ra d é k o k  divatját múlt. elkorhadt és eladhat- (  

lan végekből v an n ak  v á g v a  é s  ezen  ró sz  árú  a vételárnak harmadrészét sem éri m eg .
| l l u r a d o k o l i ,  m o l y o k  in * in  l o l n / o n o k .  i n a s * : i l  I V l e M e i 'é l l c I n e l í . % » u v  a  p é n z i  i * « z n l t  l i l i l e l i l i  

A m a r n i l ó l t o k  n i o u i '  i i i l i  l ' M  i n  l  l . á r j i i h  a  l i o s H / u s a u o i ,  ■ ,/ ln i a r l  n n - u a i l n i .

Szállítások csak utánvétellel. 10 frt meghaladó küldemények portómentesen
eszközöltetnek.

< o v o lo

meghűlés által keletkezeit betegségek leg
nagyobb része, nagyon könnyen volna mel
lőzhető alkalmas liáziszerck azonnali alkal 
m áza által. A H orgony-Pain-Expellcr ily 

esetekben a *

l e g j o b b  b e d ö r z s ö l é s
Hasonló jó  credménynyel használlható rsúz. 
köszvény és tagszaggalás. valam int f«-jf:ija? 
hátfájdalmak, csinöfájdnlmak stb. ellen és 
majdnem minden háztartásban készleten van. 
Ezen szer R) kros, 70 kros és 1 frt 20 kros 
üvegekben majdnem minden gyógyszertár
ban kapható. Minthogy értéktelen utánza

tok is léteznek, kifejezetten :

a R ic h te r-fé le  H orgony-P ain - 
E xpeller

k é r e n d ő

V  Ü  I I  t i  S I I  K  ■( K
nagy .szemű aranka mentes 10, 2 5 , f>0 kilós 
zsákokban államilag p lom bozva 100 k i
lónként 76 frt, 5  kilós p lom bozolt p o sta 

zsák 4 frt.
Bármely mennyiségben u tá n v é té r t  kap h ató . 

GSÓF TELEKI ARVEO DRASSÓI 
uradalmában u. p. Szerdahely. 

Ó K I . Í S H 1 I I U « \ T t
Richter-féle Imperator 100 klg f> fo rin t. 

Paulsen-léle kékhéju 5  k g 1 frt.
C  K i ;  M l )  i i  i :  k a  J  T  (V u » i> lu M iilli-n )

Nettó 4 klg postaláda 3 frt. i_4

jbsé
m

o o g - i

Gróf ESZTERHÁZY GÉZA saját gyártmánya
orvosi tekintélyek állal ajánlva, felette kellemesen és jól izlik 
telében bárm ely fra n c ia  gyártm ánynyal v e rse n yezh e t.ára pedig .-

K ülöiikigossóg

a

inöség lek in
akkal olcsóbb

* * c o g  n  a  c
moly mindenütt kapható.

Cognacunk tiszla borból idegen anyagok liozzávegyitésc nélkül, francia 
mód szerint készül s ezért

járványos betegségeknél, igy kolera ellen 
óvószerül s ikerre l haszná lta tik .

A gróf Esterházy Géza-fele Cognacgyár
iirasgra.tóság-a. :

Budapest, \ I., külsö-váci-ut 2 il. 20 au

Paris, Lipcse, llnrdnrdennx, Nizza, Berlin, Brfiszszel.
Turócz-szt-m&rtoni magyar nyomda. — Mgskúczi Feri
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